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более твердых принципов форум. Как заявил в сре-
ду президент Буш (см. A/60/PV.2), Организация
Объединенных Наций должна стоять за чистоту и
жить по тем правилам, которые она устанавливает
для других. Для того, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций могла защищать демократию на бо-
лее законном основании, мы должны повысить уро-
вень транспарентности и подотчетности ее дея-
тельности. Для того, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций могла более ееп
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Президент Обасанджо (говорит по-
английски): От имени правительства и народа Ниге-
рии, а также в качестве действующего Председателя
Африканского союза я хотел бы выразить Вам, г-н
Председатель, и Вашей стране, Швеции, мои ис-
кренние поздравления по случаю Вашего избрания
на пост Председателя шестидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Мне также хотелось бы особо
отметить мастерство, с которым Вы руководили
пленарным заседанием высокого уровня на протя-
жении последних трех дней. Тема, которую Вы из-
брали для общих прений в этом году ó «За креп-
кую и более эффективную Организацию Объеди-
ненных Наций: последующая деятельность и вы-
полнение решений пленарного заседания высокого
уровня, прошедшего в сентябре 2005 года» ó дей-
ствительно является весьма актуальной и своевре-
менной, поскольку отражает наше общее стремле-
ние к обновлению и оздоровлению Организации
Объединенных Наций. Заверяю Вас в полной под-
держкеC.C.  к 
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Южным Суданом. В этой связи хочу отдать дань
уважения мужеству покойного г-на Джона Гаранга,
проявленному им в достижении согласия между
народом Южного Судана и 
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мом ожидаем, что запланированные на следующий
месяц выборы обеспечат успешный переход власти.
В этой связи следует предотвращать и сдерживать
использование пропаганды в целях отвлечения
внимания на вопросы, не касающиеся предстоящих
президентских выборов.

В этой связи, я считаю, будет уместным по-
вторить то, что я говорил ранее относительно
Чарльза Тейлора, которому было рекомендовано
покинуть страну во избежание кровопролития. Ли-
деры 
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особенно возрождающихся демократий и стран,
переживающих переходный период. Нигерия под-
тверждает свою убежденность в том, что терроризм
не может быть оправдан ни при каких обстоятель-
ствах, и по этой причине с ним необходимо бороть-
ся во всех его формах и проявлениях. В этой связи
моя страна приветствует принятие 13 апреля
2005 года Международной конвенции о борьбе с
актами ядерного терроризма и обязуется, в сотруд-
ничестве с другими странами, мобилизовать поли-
тическую волю, необходимую для обеспечения ско-
рейшего вступления в силу всеобъемлющей кон-
венции по терроризму. Мы также приветствуем ре-
золюцию Совета Безопасности, касающуюся под-
стрекательства к терроризму и совершению терро-
ристических актов.

Приступая к обзору хода осуществления целей
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия (ЦРДТ), мы вновь сталкиваемся с
проблемами голода, нищеты и болезней, вызываю-
щими нашу озабоченность и озабоченность между-
народного сообщества. Наша  
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внесет столь необходимый весомый вклад в укреп-
ление весьма шаткого мира и безопасности в стра-
нах, переживших конфликты, в особенности в Аф-
рике.

Мы также поддерживаем идею создания Сове-
та по правам человека. Однако мы полагаем, что
простая замена Комиссии по правам человека на
Совет не позволит устранить выявленные недостат-
ки в содействии соблюдению и защите прав челове-
ка и основных свобод, если Совет не возьмет себе
за правило подходить ко всем случаям нарушения
прав человека с общим мерилом, что будет пользо-
ваться широкой поддержкой и внушать уверен-
ность.

В том, что касается предложения о расшире-
нии Совета Безопасности, то Нигерия, как и ряд
стран ó членов Механизма Африканского союза по
выполнению решений, остается приверженной вы-
полнению Эзулвинийского консенсуса. В этом нет
никакой корысти и национальной заинтересованно-
сти ó мы просто стремимся добиться лучшей доли
для Африки, ведя надлежащие переговоры с други-
ми регионами и членами Организации Объединен-
ных Наций, ибо только при этой поддержке Африка
сможет добиться выполнения своей основной це-
ли ó количественного и качественного расширения
своего присутствия в Совете Безопасности.

И наконец, в ходе выполнения функций Пред-
седателя Африканского союза в этом году, мне вы-
пала честь тесно сотрудничать с главами братских
африканских государств или их правительств в деле
превращения Африканского союза в поистине влия-
тельную и эффективную организацию во имя раз-
вития африканских народов. Коллективными уси-
лиями мы вернули Африке уверенность и надежду.
И ни при каких обстоятельствах мы не дрогнем,
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